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Gelieve handschoenen te dragen!

Alle producten met het volgend symbool 
(zoals cementsluier-verwijderaar, ontstopper, ...) 
mogen niet in contact komen met onze drain.
Ook oplosmiddelen zoals aceton, ... zijn verboden.

1

De sifon kan met behulp van de sifon-lifter  
gemakkelijk uit de drain worden genomen.
(sifon-lifter zie afbeelding12)

3

Alle uitneembare onderdelen grondig met 
stromend water reinigen.

5

Drain met een geschikt reinigingsmiddel bene-
velen. Hou rekening met de hogergenoemde 
opmerkingen.

6

Sifon uit elkaar nemen, haarvangroostertje uit 
de sifon nemen.

4

Verwijder het sierproel met het zuignapje.
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Drain met borstel of spons reinigen.
7

Sifon opnieuw in elkaar zetten. Voor de mon-
tage de blauwe ringen, indien nodig, terug 
invetten.

Het haarvang-
roostertje kan
ook verwijderd
worden, het is
niet verplicht.

9

Om de sifon terug te vullen, gelieve het water te
laten lopen.

Sifon-lifter met een bevestiging voor het 
zuignapje.

11 12

1. Sifon opnieuw in de drain steken.
2. Het sierprofiel terug in het rooster plaatsen.

1.
2.

10

Drain uitspoelen.
8
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S’il vous plait portez des gants.

Tous les produits avec l’icône suivant (P.ex. les e�aceurs 
pour voiles de ciment, le déboucheur liquide, … ) 
peuvent pas rentrer en contact avec le drain.
Les solvants comme l’acétone, … sont aussi interdits.

1

Le siphon peut facilement être déposé du drain  
à l'aide du dispositif de levage de siphon.
(dispositif de levage de siphon voir figure 12)

3

Nettoyez soigneusement toutes les pièces 
amovibles avec de l’eau courante.

5

Vaporisez le drain doucement avec un déter-
gent approprié. Tenez compte des remarques 
ci-dessus.

6

Désassemblez le siphon et la crépine.
4

Enlevez le prol décoratif avec la ventouse.
2

Instructions de nettoyage FR



Nettoyez le drain avec une brosse ou 
une éponge.

7

Remonter le siphon. Si nécessaire, graisser à 
nouveau les bagues bleues avant le montage.

La crépine peut
également être
supprimée, elle
n'est pas 
obligatoire.

9

Faire couler l'eau 
pour remplir à nouveau le siphon.

Système de levage du syphon avec  endroit 
pour fixer la ventouse.

11 12

1. Réassemblez le siphon.
2. Mettez le prol décoratif de nouveau  
    dans la grille.

1.
2.

10

Rincez le drain.
8

Instructions de nettoyage

Tip



TOP

Please wear gloves.

All products with the following icon (such as cement 
grout remover, liquid drain unblocker, …) 
cannot be used in combination with our drain.
All solvents such as acetone, … are also forbidden.

1

The siphon can be removed from the drain 
easily by using the siphon lifter.
(siphon lifter, see image 12)

3

Thoroughly clean all removable parts with
running water.

5

Spray the drain gently with suitable detergent.
Take into account the above-mentioned 
remarks.

6

Disassembly the siphon, take the strainer out
of the siphon.

4

Remove the decorative prole with the suction nap
2
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Clean the drain with a brush or sponge.
7

Reassemble the siphon. If necessary, regrease 
the blue rings before assembly.

The strainer can
also be removed,
it is not 
mandatory.

9

Let the water of the shower flow in order to fill
the siphon back again.

Siphon lifter with an attachment for the suction 
cup.

11 12

1. Reassemble the siphon.
2. Put the decorative prole back into the grating.

1.
2.

10

Rinse the drain.
8
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Es wird empfohlen, Handschuhe zu tragen!

Alle Produkte mit folgendem Symbol (wie z. B. Zement, 
Fugenentferner, Flüssigab�uss-Onblocker, ...) können nicht in 
Kombination mit unserem Ab�uss verwendet werden. 
Alle Lösungsmittel wie Aceton, ... sind ebenfalls verboten.

1

Der Siphon kann leicht vom Drain entfernt wer-
den durch den Siphon Heber (Siphon Heber
sehe Bild 12)

3

Alle ausgebauten Teile gründlich unter 
fließendem Wasser reinigen.

5

Duschrinne mit geeignetem Reinigungsmittel
einsprühen. (Hinweise beachten, s.l.)

6

Siphon auseinander ziehen, 
Haarfangsieb abnehmen.

4

Mit dem Sauger die Abdeckung abnehmen.
2
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Duschrinne mit Bürste oder Schwamm reinigen.
7

Der Siphon wieder zusammen stellen. Falls
erforderlich, die blaue Ringen vor die Montage
zurück einfetten.

Das Haarfanggitter 
kann auch entfernt 
werden, er ist nicht 
verpflichtet.

9

Zum Befüllen des Siphons Wasser laufen lassen. Siphon-Heber mit einer Befestigung für den
Saugnapf.

11 12

1. Siphon wieder einsetzen
2. die Abdeckung auflegen.

1.
2.

10

Duschrinne ausspülen.
8
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